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DOBRODOŠLICA 
PREDSJEDNIKA SAVEZA ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE

Poštovani prijatelji, sportski ribolovci,

Sa izuzetnim zadovoljstvom u ime Saveza za sportski ribolov na moru Crne Gore pozivam Vas da uzmu 
učešća na

52. SVJETSKOM PRVENSTVU U RIBOLOVU IZ BRODA ZA SENIORE i

  16.  SVJETSKOM PRVENSTVU U RIBOLOVU IZ BRODA ZA JUNIORE U-21

koji će se  održati u TIVTU  od 24. septembra do 01. oktobra  2016. godine.

Čini nam čast što će Crna Gora, zahvaljujući podršci i povjerenju Borda 
FIPS-M , ponovo biti domaćin najveće smotre najboljih sportskih 
ribolovaca . Dosadašnjom organizacijom 11 svjetskih i 4 evropska 
šampionata, uvjereni smo da smo to povjerenje dobrom organizacijom 
i opravdali.

Pozivamo Vas da svojim učešćem na Šampionatu uveličate ovu 
sportsku manifestaciju i doprinesete uspješnoj organizaciji i većoj 
konkurenciji.

Dodjite da se takmičite, da se družimo, da uživate u čarima Tivta i 
Boke Kotorske, dobroj organizaciji i  da učvršćujemo prijateljstvo i 
sportsku saradnju.                                                                                                                                   

Dočekaćemo vas, kao uvijek, kao stare i  drage prijatelje.

DOBRODOŠLI!

					     Predsjednik, 
					     Mladen Rostović



WELCOME 
BY PRESIDENT OF THE FEDRATION OF SEA  ANGLING OF MONTENEGRO

Dear friends, sportive fishermen,

 With great pleasure on behalf of the Federation of Sea Anglig  of Montenegro we invite you to take part 
in the

52th WORLD SHAMPIOSHIP BOAT ANGLING -  SENIORS  and

 16th WORLD SHAMPIONSHIP BOAT ANGLING – YOUTH U21

which will be held in Tivat from 24 September to 01 October 2016.

We are honored that Montenegro,together with the support and trust 
of the Board of FIPS-M, will be hosting once again the biggest festival 
of the best sporting fishermen. With the former organization of 11 
world and 4 European championships, we are confident that we have 
proven our good organizational skills.

We invite you to participate and enlarge this  Championship and to 
contribute to the successful organization and greater competition.

Come to compete, to socialize, to enjoy the charms of Tivat and 
Kotor Bay, good organizatio, and to reinforce friendship and sport 
cooperation.

We will welcome you warmly as old and dear friends.

                         
						       WELCOME!

                                                                                                                           President, 
                                                                                                                   Mladen Rostović



BIENVENUE 
DU PRÉSIDENT FÉDÉRATION  DE LA PÊCHE SUR  MER DU MONTÉNÉGRO

 Monsieurs, chers amis pêche,

Avec grand plaisir, au nom de la Fédération de la pêche sur mer du Monténégro  vous invite à prendre 
part au

         52 ieme   CHAMPIONNAT DU MONDE DE PÊCHE EN BATEAU –  SENIORS et

        16 ieme  CHAMPIONNAT DU MONDE DE PÊCHE EN BATEAU – JENIORS U 21                               

qui aura lieu à Tivat du 24 Septembre à 01 Octobre i2016.

Nous sommes honores que le Monténégro, avec le soutien et la 
confiance de la FIPS-M, accueillera une fois de plus le plus grand 
festival des meilleurs pêcheurs de sport.  Après avoir organisé 10 
championnats mondial et 4 championnats d’Europe, nous sommes 
persuadés que nous avons mérité cette confiance par la bonne 
organisation.

Nous vous invitons à participer au Championnat et à agrandir de cette 
manière cette grande manifestation sportive et à contribuer à une 
meilleure organisation et meilleure concurrence. 

Venez entrer en compétition, passer de bons moments, profiter des 
charmes de Tivat et des Bouches de Kotor, de la bonne organisation et 
renforcer l’amitié et la coopération sportive.             

Nous allons vous accueillir, comme toujours, comme des vieux et 
cheres amies.

BIENVENUE !

                                                                                                      		         Président 
								        Mladen Rostović



DOBRODOŠLICA GRADONAČELNIKA TIVTA

Poštovana gospodo, 

U ime Opštine Tivat izražavam posebno zadovoljstvo što je Tivat odabran kao grad  domaćin 52. 
Svjetskog prvenstva u ribolovu iz broda za seniore i 16. Svjetskog prvenstva u ribolovu iz broda za 
juniore U-21.

Tivat kao meditranski grad,  svojom gostoljubivošću, hotelskim i 
drugim turističkim i ugostiteljskim kapacitetima, sportskim objektima 
i sportskim organizacijama, kulturnim dešavanjima, saobraćajnom 
povezanošću, dosadašnjim iskustvom i potvrđenim kvalitetom u 
organizovanju  brojnih sportskih i drugih manifestacija se opravdano 
kvalifikuje za dobrog domaćina i ovih šampionata. Blaga mediteranska 
klima Tivta, kvalitet i karakteristike  mora u njegovom zalivu, 
bogatstvo vrstama riba i drugih morskih organizama, prisustvo 
prirodnog mrestilišta mnogih vrsta riba su takođe pogodnosti koje su 
ribanje učinili značajnom aktivnošću na našem prostoru.

Opština  Tivat poklanja posebnu pažnju sportu, imajući u vidu važnost 
i ulogu sporta ne samo  kada su u pitanju građani, posebno djeca i 
mladi, već kada je u pitanju i razvoj i obezbjeđenje uslova za sportski 
turizam.

Drago mi je što će Tivat biti domaćin tako velike sportske manifestacije, te u želji da vam ostane u 
lijepom sjećanju i da postignete svoje zacrtane sportske ciljeve, želim vam srdačnu dobrodošlicu.

VIDIMO SE U TIVTU!

						               	       Predsjednik Opštine Tivat 
								          Ivan Novosel



WELCOME BY MAYOR OF TIVAT

Dear gentlemen,

Federation of Sea Angling of Montenegro is the organizer of the 52th  Championship Boat Angling – 
seniors and 16th Championship Boat Angling – youth u21 from 24 September to 01 October 2016. in 
Tivat.

On behalf of the Municipality of Tivat let me express particular 
satisfaction because Tivat was selected to be the host city of this 
important sporting event.

Tivat, a Mediterranean town, its hospitality, hotels and other tourist 
and catering facilities, sports facilities and groups, cultural events, 
traffic connections, confirmed quality of the organization of a number 
of sporting and other events, with rich previous experiences - all this 
qualify Tivat to be a good host of this Championship.

Tivat have mild Mediterranean climate, aquatorium is very rich with a 
great number of very different species of fishes and other inhabitants 
of the sea depths,presence of natural spawning and feeding of many 
species of fish- these are also benefits that have made substantial 
fishing activity in our area.

Municipality of Tivat pays special attention to the spor,t considering the importance not just when 
it comes to citizens, children and youth, but also when it comes to development and creating the 
conditions for sports tourism.

I’m glad our city will be your host and wish that we remain in pleasant memory. Hoping you will 
achieve your athletic goals in the upcoming competition I wish you a warm welcome!

						      SEE YOUU IN TIVAT!

										              Mayor of Tivat 
										               Ivan Novosel



BIENVENUE DU MAIRE DE TIVAT                                     

 Messieurs  Dames,

 Au nom de la mairie de Tivat, je dois exprimer la satisfaction particulière que Tivat soit élu ville-hôte 
de  52-ieme Championnat du monde la pêche du bateau – seniors et 16-ieme Championnat du monde 
la pêche  du bateau - juniors U-21

Tivat autant que ville méditerranéenne a été confiée d’accueillir  ce 
championnat par son hospitalité, ses hôtels et les autres capacités 
touristiques, ses centres et ses clubs sportifs, ses manifestations 
culturelles, ses liens de transport, son expérience précédente et la 
qualité dans le domaine d’organisation de nombreuses manifestations 
non seulement sportives.

 Le climat doux méditerranéen de Tivat, la qualité et les 
caractéristiques de la mer dans cette baie, la richesse des espèces de 
poissons et des autres organismes de mer, l’existence des endroits 
naturels pour le frai de beaucoup d’espèces de poissons  sont les 
facilités qui ont rendu la pêche une activité importante dans notre 
région.

Tivat fait une grande attention au sport vu l’importance et le rôle du 
sport non seulement quand il s’agit des citoyens,  surtout les enfants et 

les jeunes, mais en plus quand on parle du développement du tourisme sportif.

Le fait que notre ville sera votre hôte me fait un grand plaisir. En voulant qu’elle vous reste en bonne 
mémoire et que vous atteigniez les meilleurs résultats  à cette compétition, je vous souhaite la 
bienvenue.

À bientôt à Tivat!

						      Le Maire 
						      Ivan Novosel



DOBRODOŠLI U TIVAT

Tivat – grad u srcu  Boke Kotorske, okružen prijateljskim 
pogledima svojih anđela čuvara, Vrmca koji ga rajskim stazama 
štiti sa visine i tivatskog zaliva koji je kompliment čak i samoj 
ljepoti. Ovaj mali, a dušom opet tako veliki gradić je svoje 
utočište pronašao u srcima svojih građana, a oni se isto pronašli 
u njegovom srcu. Teško je boraviti u Tivtu, a ne zavoljeti ga, 
jednostavno plijeni poglede turista i zauvijek ih čuva u „zbirci“ 
svojih vrijednosti. 

Danas je Tivat moderan grad orjentisan na razvoj turizma kao 
prioritetne djelatnosti, i kao turističko mjesto želi da ima prepoznatljiv 
imidž i to kroz razvoj više turističkih profila: nautički turizam, 
sportsko-rekreativni, kongresni, kulturni i drugi. Kada je nautički 
turizam u pitanju treba spomenuti Marinu Porto Montenegro, ujedno 
najveću i najljepšu Marinu na području Tivta.

Na svom prostoru od 46 km2, 
od kojih oko 5 km2 pronalazi 
svoj put ka otvorenom moru, 
Tivat otvara vrata mnogim 
malim ali atraktivnim lučicama, 
uvalama i brojnim plažama 
čija površina iznosi oko30.000 
m2. Tivat Ima oko 16 000 
stanovnika. 

Pored svojih stanovnika i sve 
većeg broja posjetilaca, ovo je 
grad čiju dušu zbog dobrote 
i veličanstveno Sunce „bira” 
kao najpoželjniju destinaciju i 
poklanja mu svojih dragocjenih 
2446,2 sati u toku godine, što 
ga čini najsunčanijim gradom 
Boke Kotorske.Mediteranska 
klima koja se odlikuje blagim 

zimama i vedrim i toplim ljetima pruža mu  pogodnost  kako za ljetnji, 
tako i za zimski turizam. 

Tivat poput predivne školjke svojim „oklopom” čuva dva bisera 
tivatskog zaliva, a to su Sveti Marko (Stradioti ) i Gospa od Milosti. Ove 
dvije vrijednosti neprocjenjive ljepote se ogledaju u moru i čine ga još 
primamljivijim i Božanstvenijim.Veliko interesovanje turista pored 
ostrva privlači i čuvena plaža Plavi horizonti. 



Atraktivnost ove destinacije u poslednje vrijeme sve više se 
ogleda u pješačkom Raju Vrmac koji svojim stazama omogućava 
posjetiocima da uživajući u čarima prirode dožive Tivat iz 
više perspektiva. Tu je i Gornja Lastva koja se nalazi  u zaleđu 
Tivta, na nadmorskoj visini od oko 300 m, na obroncima brda 
Vrmac. Ova ruralna cjelina pominje se još u XIV vijku i svojom 
očuvanošću privlači mnoge izletnike i turiste. Praktično sa 
plaže turisti se za veoma kratko vrijeme mogu naći u prirodi u 
kojoj će uživati hlad i mir i takođe doživjeti jedinstvenu seosku 
arhitekturu. 

Kultura u ovom gradu kako joj i dolikuje se veže za 
Srednjevjekovni dvorac Ljetnikovac Buća koji se nalazi u centru 
grada. To je tip utvrđenog ljetnikovca jedinstvenog na našem 
primorju. Utemeljen je prije više od pola milenijuma. Danas, 
revitalizovani spomenik ima ovovremenu namjenu: u njemu 
je galerija grada Tivta, u kojoj ljubitelji umjetnosti često mogu 

prisustvovati izložbama slika 
naših poznatih umjetnika, kao 
i predstavama koje se održavaju 
na ljetnjoj pozornici. Bogato kulturno ljeto Purgatorije iz godine u 
godinu dobija sve veće ocjene turista koji borave u Tivtu. 

Kada su velike ocjene u pitanju i veliki procenat zadovoljstva, turisti 
uvijek ostave posebno mjesto za ljetnje fešte i manifestacije različitog 
karaktera koje organizuje Turistička organizacija Tivat i koje im 
uveličaju i učine ugodnijim njihov boravak u Tivtu.

Laganim, ali sigurnim koracima sa novim projektima u gradu, „Porto 
Montenegro“ i „Luštica bay“, Tivat je krenuo putem koji ga vodi do liste 
evropski  atraktivnih nautičkih i turističkih destinacija

Za više detalja pogledajte: 
			   www.tivat.travel & www.montenegro.travel



WELCOME TO TIVAT

Tivat – is a small tourist town, located in the heart of the Boka 
Kotorska bay  the largest and most beautiful Mediterranean 
fjord, 28 km into the main land. The bay, with its fascinating 
beauty attracted great writers too – Lord Bayron, Bernard 
Shau, Margaret Jursenar, Ivo Andric –our Nobel prize winner. 
Boka Bay awaits its guests with the beauty of its bays, islands of 
St.George and Our Lady of Grace, the old city where every step 
is like walking through history. Tivat it is situated in Tivat Bay, at 
the coastal hillside of hill Vrmac. A legend, has it that last Illyrian 
Queen Teuta would come here for a rest in her summer house, 

which gives rise to named after her.

Today Tivat is a modern town with 16.000 inhabitants, 
concentrated on developing tourism as its most priority activity. 
The sea here is clean, the air is refreshingly mild and everlasting 
green vegetation her is lush. With its well-intended coastline, its 
favorable climate abundance of sunny days-more then 200, and 
a string of islands (Stradioti, Prevlaka, Our Lady of Grace), Tivat 
entices visitors to come for a holiday and enjoyment. 

Many archaeological excavations, the preserved monuments 
of old architecture and written historic sources testify of the 

emergence and continuation of human settlement in the Tivat area. 
The Monastery complex of Holy Archangel Michael, church St.Antun 
and St. Petar, the convent dedicated to Our Lady of Grace, the summer 
residence Buca Lukovic bay housing an ethnological museum and 
gallery with an atrium – are just some of the highlights of our rich 
heritage.

Total area of Tivat is 46 km2 ,length of the coast is about 42 km, length 
of the beaches – 9,2 km.

Tivat is also the town of sport, offering a rang of sport facilities: it has a 
lot sport courts, sport hall, If you are up to taking a challenge of sailing, 
diving, underwater and sport fishing, you have come to the right spot.

With the development of PORTO MONTENEGRO and LUSTICA BAY, 
Tivat  aspires to become the European nautical centar.

For more information: 
www.tivat.travel & www.montenegro.travel



BIENVENUE À TIVAT

Tivat est une ville touristique située dans la partie centrale 
des Bouches de Kotor, le plus grand et le plus beau fjord de la 
Méditerranée qui entre 28 km dans le continent. Par se beauté 
fascinante les Bouches de Kotor ont deouis toujours attiré 
les grands écrivais - Lord Byron, Bernars Show, Marguerite 
Yourcenar et bien sûr notre écrivain qui a eu le prix Nobel Ivo 
Andrić. Même aujourd`hui ce fjord accueille les touristes avec la 
beauté de ses baies et la douceur  deuc iles - St. Georges et Notre 
Dame de rocher, et ses villes antiques dans lesquelles chaque pas 
représente une promenade dans l`historie.

Tivat se trouve dans la baie de Tivat, au peid de la tres belle colline 
Vrmac. D`apres la légende,  reine lilyrienne Teuta y avait son très beau 
palais d`été avec de grand jardins.

Aujourd`hui Tivat est une 
ville moderne avec environ 
16.000 habitants, orientée sur 
le tourisme comme activité 
prioritaire. Ici la mer est pur, 
l`air doux et réconfortant grâce 
à la végétation toujours verte. 
Avec sa côte découpée et son 
doux climat méditerranéen, 
un grand nomber de jours 
ensoleillés (plus de 200 jours par an), et ses iles perles (Stradioti, 
Prevlaka et Notre Dame de pitié), Tivat vous offre le repos et la 
jouissance.

De nombreuses vestiges 
archéologiques, les monuments 
de la vieille architecture et 
les source historique écrites 
témoignent de la naissance 
et de l`existence d`un grand 
numero des monument 
historiques et culturels à Tivat: 
le monastère St. Arhange 
Michel, le couvent dédiéà le 

Vierge - Notre Dame de pitié, les églises de St. Antoine et St. Pierre, le 
palais s`été Buća Luković dans lequel se trouve aujourd`hui le musee 
ethnologique et le galerie avec un atrium - ce ne sont une petite partie 
du patrimoine.



Tivat occupe une surface de 46 km2. La longuer de la côte est environ 
42 km et celle des plage - 9,2 km.

Tivat est aussi une ville des sports avec une grande offer des endroits 
de spot: elle possède de nombreux terrains de sports, une grande 
salle de sport, et si vous voulez relever le defi de la voile et de la pêche 
sousmarine et sportive  - vous êtes au bon endroit!

Tivat  après la construction du centre nautique et touristique PORTO 
MONTENEGRO et LUSTICA BAY, aspire à devenir le centre nautique 
d`Europe!

Pour plus de détails, voir:

www.tivat.travel&www.montenegro.travel



OPŠTE INFORMACIJE

ORGANIZATOR ŠAMPIONATAI.	

SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE 
Adresa : SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE 
 85344 Herceg Novi- Baošići, Crna Gora 
 e-mail: sport.rib.cg@gmail.com 
 Fax: + 38231343015   Tel: +38268002711 
 web: http://www.ssrm-cg.com

SAOBRAĆAJNE VEZEII.	

Drumski saobraćaj:   Jadranskom magistralom iz pravca Trsta, Beča, Ljubljane, preko Rijeke, Splita, 
Dubrovnika, preko Herceg Novog, trajektom Kamenari-Lepetani do TIVTA.

Avionski saobraćaj : Aerodromi: Tivat (3 km), Ćilipi – Dubrovnik (6o km),  Podgorica (85 km)

Brodski saobraćaj: Feribot linija Bari (Italija) - Bar, Ancona-Dubrovnik i Ancona-Bar

TRANSFERIIII.	

Organizator će na blagovremeni zahtjev učesnika obezbijediti transfer minibusom ili kombijem od 
aerodroma Tivat, Podgorica i Dubrovnik - Ćilipi, kao i od luka Bar i Dubrovnik.

OSIGURANJEIV.	

Organizator o svom trošku osigurava kod nadležnog državnog organa sve učesnike takmičenja u 
slučaju nesreće ili smrti.

LJEKARSKA UVJERENJA I MEDICINSKA EKIPAV.	

Nacionalni Savez je odgovoran za upisne podatke o ekipi i dužan je da obezbijedi da svi članovi ekipe 
posjeduju ljekarsko uvjerenje (potvrdu), kao dokaz njihove sposobnosti učešća na takmičenju.

Umjesto individualnih ljekarskih potvrda, važiće i nacionalno odobrenje sa ljekarskim pečatom, uz 
uslov da sertifikat bude na jednom od jezika C.I.P.S.

Organizator će obezbijediti stalnu dežurnu medicinsku ekipu za vrijeme trajanja takmičenja.

Organizator će obezbijediti ljekara ovlaštenog za izdavanje ljekarske potvrde takmičarima, ukoliko 
to ne obezbijedi nacionalni savez. Troškovi ljekarskog pregleda padaju na teret takmičara, odnosno 
njegove federacije.



ANTIDOPING KONTROLAVI.	

Podsjećamo sve učesnike - takmičare da podnošenje prijave za učešće na takmičenju podrazumijeva da 
prihvataju sva antidoping sportska pravila u sklopu antidoping programa WADA.

VIZEVII.	

Za dolazak u Crnu Goru nijesu potrebne vize takmičarima iz zemalja EU, SAD, i država koje se nalaze na 
Šengenskoj listi. Dovoljno je imati samo važeći pasoš.

DRŽAVNA ZASTAVA I HIMNAVIII.	

Nacionalni Savezi su dužni da Organizatoru dostave najmanje 1 zastavu države (poželjno bi bilo 2), 
propisanih dimenzija kao i CD sa svojom nacionalnom himnom.

MEDALJE I PRIZNANJA - NAGRADEIX.	

Pobjednicima takmičenja medalje (zlatnu, srebrnu i bronzanu) dodjeljuje FIPS-M, a pehare i ostale 
prigodne nagrade dodjeljuje Organizator.

SREDSTVA PLAĆANJA (VALUTA)X.	

Važeće sredstvo plaćanja je EUR, ali se plaćanja mogu vršiti i u drugim važećim konvertibilnim 
valutama - zamjenom u svim bankama za EUR, ili platnim karticama Visa Card, Master Card, Maestro 
Card, American Express, Dinners Card.

RIBOLOVAČKE PRODAVNICEXI.	

“SIPA” - Tivat, Tel.+381-67/638-322,  e-mail: una@t-com.me,  web: www.una.me

KRITERIJUMI ZA BODOVANJEXII.	

PRIMJENJIVAĆE SE TEŽINSKO MJERENJE ULOVA – prema FIPS-M Pravilniku
Najnoviju verziju pravilnika FIPS-M možete preuzeti na web stranici FIPS-M:  •	

	 http://www.fips-m.org/statutes-rules-gb



GENERAL INFORMATION

ORGANIZATIONI.	

FEDERATION OF SEA ANGLING OF MONTENEGRO 
Address : SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE 
85344 Herceg Novi – Baošići, Montenegro 
e-mail  : sport.rib.cg@gmail.com  
Fax : +38231343015    Tel : +38268002711 
 web: www.ssrm-cg.com

HOW TO GET TO TIVATII.	

By road: Along the Adriatic Highway (Jadranska magistrala) from the direction of Trieste, Vienna, 
Ljubljana,  Rijeka, Split  and  Dubrovnik (Croatian State Route D8), Herceg Novi, ferry Kamenari-
Lepetani  and further south to Tivat.

By air: Airports: TIVAT (3 km), Ćilipi - Dubrovnik (CRO)- (70 km), Podgorica (MNE)-  80 km

By sea: Ferry line Bari (Italy) – Bar (Mne) , ANCONA (Italy) – Dubrovnik (Cro), ANCONA - Bar

TRANSFERSIII.	

Upon duly received request, the Organiser will provide transfers by coach or van from/to the airports 
of Tivat, Podgorica and Dubrovnik, as well as from/to the Port of Bar and Dubrovnik.

INSURANCEIV.	

The Organiser undertakes to insure ALL the participants in the Championship against accidents and 
death, with the relevant state insurance agency, at its own expense.

MEDICAL CERTIFICATES AND MEDICAL STAFFV.	

Each national organisation is accountable for the data entered/supplied for their team and shall 
provide for  all the members of the team produce a medical certificate as a proof of their fitness to take 
part in the competition

In place of individual certificates, accepted will be national team certifications bearing a competent 
doctor’s stamp, ensure in one of the official languages. of C.I.P.S. 

The Organiser will engage a permanent-  medical team for the duration of the competition

Should a national organisation fail to comply with 1 and/or 2 above, the Organiser will commission a  
medical doctor certified for issuing medical/fitness certificates, at the expense of the competitor(s) or 
their national organisation. 



ANTI-DOPING CONTROLVI.	

The Organiser would like to remind all the participants/ competitors that the participation in the 
Championship implicitly includes the acceptance of ALL the sports anti-doping rules of WADA.        

VISASVII.	

No visas are required for visitors granted visas for EU countries, the U.S.A. or if their country is on the 
Shengen list, in which case a valid passport is sufficient to produce  the border crossing. Visitors from 
other countries are advised to contact the nearest Montenegrin Consular representative.

STATE FLAG AND ANTHEMVIII.	

National organisations are responsible for supplying the Organiser with at least one (preferably two) 
flag of their country, of the prescribed size, as well as a CD with their national anthem.

MEDALS AND OTHER RECOGNITIONSIX.	

The winners will be given  medals – gold silver and bronze – by FIPS-M, while the Organiser will offer 
cups and other commemorative awards.

MEANS OF PAYMENT (CURRENCY)X.	

The currency in use is EURO, but payments could be made in other valid convertible currencies 
(through exchange in banks or exchange offices for Euro), or by American Express, Master, Diners or 
Visa cards.

FISHING SHOPSXI.	

SIPA – Tivat;  tel.: +382-31/675-000,  e-mail: una@t-com.me, 
web: www.una.co.me

COMPETITION RULESXII.	

FIPS-M International Rules 
CRITERIA FOR CLASIFICATION: RESULT -based on the weighted 
points

The latest FIPS-M rules can be downloaded from 		•	
	 the FIPS-M webpage: 
	 www.fips-m.org (under: Statutes-Rules)



INFORMATIONS  GÉNÉRALES

L’ORGANISATEUR DU CHAMPIONNATI.	

Fédération de la Pêche  Sportive  de Bord de Mer du Monténégro  
 Adresse : SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE 
85344 Herceg Novi – Baošići, Montenegro 
e-mail :  sport.rib.cg@gmail.com 
fax : +38231343015 tel : +38268002711 
web: http://www.ssrm-cg.com

MOYENS DE TRANSPORTS:II.	

Transport  routier: par la magistrale Adriatique venant de Trieste, Vienne, Ljubljana, Rijeka - Split - 
Dubrovnik,  Herceg Novi - jusqu’ à  Tivat.

Transport aérien: Airports:  Tivat  (3 km),  Dubrovnik - Ćilipi (60 km), Podgorica ( 85 km)

Transport Maritime: Bateaux Ferry - Boat de Bari (Italie) jusqu’à Bar, Ancona – Dubrovnik.

TRANSFERTSIII.	

L’organisateur prévoit  les possibilités de transferts à  la demande des participants en bus ou minibus  
de 1’aéroport de Tivat , de Podgorica et Dubrovnik  ainsi que du Port de Bar  et du Port de Dubrovnik.

L’ASSURANCEIV.	

L’Organisateur prend àsa charge 1’ assurance auprès  de 1’Assurance d’Etat pour tous les participants 
de la Compétition dans les  cas d’accident ou de décès.

ATTESTATIONS   MEDICALES  ET  L’EQUIPE  MEDIСALE  V.	

La Fédération Nationaleest responsable pour les renseignements donnés pour son équipe et doit 
assurer que tous les membres d’équipe possèdent 1`attestation médicale certifiant leur aptitude à 
participer dans la compétition.

A la place des attestations individuelles, 1’autorisation nationale dûment signée par le Médecin sera 
valable à condition d’être rédigée en une langue de CIPS.

L’organisateur assurera le service médicalpermanent pendant la durée de la Compétition.

L’organisateur assurera leMédecin attitréet autorisé à délivrer les attestations médicales aux 
participants au cas ou la Fédération Nationale ne les aurait pas procurées. Les frais des examens 
médicaux sont à la charge des participants ou bien de leur Fédération.



CONTRÔLE  ANTIDOPAGEVI.	

Nous  rappelons tous les participants concurrents que par 1’ inscription àla Compétition l’on entend 
qu’ils acceptent toutes les règles sportives d’antidopage, conformément au programme Antidopage 
WАDA.

VISASVII.	

Pourvisiter le Monténégro les Visas ne sont pas nécessaires. Il suffit d’avoir le passeport en cours de 
validité.

DRAPEAUX  ET HYMNES NATIONAUXVIII.	

Les FédérationsNationales doivent fournir au moins 1 drapeau national (de préférence 2) aux 
dimensions  réglementées ainsi  que le CD avec leur hymne nationale.

LES  MEDAILLES ET RECONNAISSANCES  - PRIXIX.	

Les gagnants reçoivent les médailles (or,  argent et bronze) de la part de la FIPS-M,  coupes et autres 
prix de circonstance par 1`Organisateur.

MOYENS  DE  PAIEMETS  (DEVISES )X.	

Les  paiements  s’effectuent en EURO, mais également avec toutes autres monnaies convertibles 
(changes possibles dans toutes les banques et bureaux de change) ou bien par les cartes de crédit 
American Express, Master Card, Dinners Card, Visa Card.

LES MAGASINS D´ARTICLES  POUR  LA PECHEXI.	

SIPA - Tivat, tel - fax : + 382 - 32/ 675 - 000, e-mail: una@t-com.me,  www.una.me

RÈGLES  INSTITUTIONNELLES:  - FIPS -M  International ReglesXII.	

Le critère  pour la classification: POIDS DU POISSON
Les règlements FIPS-M actuels peuvent être téléchargés du site web de FIPS-M: •	

	  www.fips-m.org (sous : Statuts et Règlements)

                 



PROGRAM  ŠAMPIONATA 

Subota, 24. septembar 2016.

od 14:00	Dolazak ekipa u Tivat. Smještaj – hotel “PALMA” 
     	 Verifikacija učesnika 
19:00 	 Večera

	 Nedjelja, 25. septembar 2016.

07:00 	 Doručak 
10:00	 Kapitenski sastanak 
	 Žrijebanje 
13:00	 Ručak 
17:00	 CEREMONIJAL SVEČANOG OTVARANJA 
	 Defile učesnika, intoniranje himni i podizanje 			
	 zastava 
	 Pozdravna riječ Predsjednika Saveza Crne Gore  
	 Dobrodošlica Predsjednika Opštine Tivat  
		 Zvanično otvaranje - Delegat FIPS-M 

					     18:30	 Koktel dobrodošlice 
					     20:00	 Večera                                   

Ponedjeljak, 26. septembar 2016.

06:00	 Doručak 
07:15	 Ulazak takmičara u brodove. Polazak ka zoni ribolova 
08:30	 Početak zvaničnog treninga 
13:30	 Završetak zvaničnog treninga 
13:00	 Ručak za prateće osoblje 
14:00	 Ručak za takmičare 
15:30	 Zvanično mjerenje ulova 
19:00	 Objavljivanje rezultata 
19:30	 Večera

Utorak, 27. septembar 2016.

06:00	 Doručak 
07:15	 Ulazak takmičara u brodove. Polazak ka zoni ribolova 
08:30	 Početak I takmičarskog dana 
13:00	 Ručak za prateće osoblje 
14:00	 Završetak I takmičarskog dana 
14:30	 Ručak za takmičare 
15:30	 Zvanično mjerenje ulova 
19:00	 Objavljivanje rezultata 
19:30	 Večera 



Srijeda, 28. septembar 2016.

06:00	Doručak 
07:15	Ulazak takmičara u brodove. Polazak ka zoni ribolova 
08:30	Početak II takmičarskog dana 
13:00	Ručak za prateće osoblje 
14:00	Završetak II takmičarskog dana 
14:30	Ručak za takmičare 
15:30	Zvanično mjerenje ulova 
19:00	Objavljivanje rezultata 
19:30	Večera

Četvrtak, 29. septembar 2016.  

06:00	 Doručak 
07:15	 Ulazak takmičara u brodove. Polazak ka zoni 		
		  ribolova 
08:30	 Početak III takmičarskog dana 
13:00	 Ručak za prateće osoblje 
14:00	 Završetak III takmičarskog dana 
14:30	 Ručak za takmičare 
15:30	 Zvanično mjerenje ulova 
19:00	 Objavljivanje rezultata 
19:30	 Večera

Petak, 30. septembar 2016.  (rezervni dan)

07:30	 Doručak 
09:30	 Polazak na izlet brodom – Obilazak Bokokotorskog 		
	 zaliva 
14:00	 Ručak 
17:30	 CEREMONIJAL SVEČANOG ZATVARANJA 
	 Proglašenje  pobjednika  i dodjela priznanja 
20:00	 SVEČANA VEČERA SA MUZIČKIM PROGRAMOM

Subota, 01. oktobar 2016.

07:30	 Doručak 
		  Ispraćaj ekipa

*** Program može biti modifikovan



PPROGRAMME

Saturday, 24.SEPTEMBER 2016.

14:00	 Arrivalat Tivat, accommodation  – hotel „PALMA“ 
		  Registration of  participants 
19:00	 Dinner

Sunday, 25. SEPTEMBER 2016.

07:00	 Breakfast 
10:00	 Captain’s Meeting 
	 Drawing for positions for all days of competition 
13:00	 Lunch 
17:00	 OPENING CEREMONY 
	 Striking up of anthems and hoisting of national flags		
	 Cultural program 
	 Speech  Mayor of Tivat and President of the Federation 	
	 of Montenegro  
	 Official opening 

					     18:30	 Welcome cocktail 
					     19:00	 Dinner                                                                                                                                           
 
Monday, 26. SEPTEMBER 2016.

06:00 	 Breakfast 
07:15 	 Distribution of baits. Boarding the boats. 
08:30 	 Start of OFFICIAL TRAINING 
13:30 	 End of training, return to hotel 
13:00 	 Lunch for other persons 
14:00 	 Lunch 
15:30 	 Weighing of catch 
19:00 	 Announcement of results for training  
19:00 	 Dinner

Tuesday, 27. september 2016.

06:00 	 Breakfast 
07:15	 Distribution of baits. Boarding the boats. 
08:30	 Start of COMPETITION – 1st day 
14:30	 Lunch for other persons 
14:00	 End of competition. Return to hotel 
14:30	 Lunch for competitors 
15:30	 Weighing of catch 
16:30	 Announcement of results for 1st day  
19:00	 Dinner



Wednesday 28. september 2016.

06:00	     Breakfast 
07:15	     Distribution of baits. Boarding the boats. 
08:30     Start of COMPETITION – 2nd day 
14:30	     Lunch for other persons 
14:00     End of competition. Return to hotel 
14:30     Lunch for competitors 
15:30	     Weighing of catch 
16:30	     Announcement of results for 2nd day  
19:00	     Dinner

Thursday, 29. september 2016.  

06:00	 Breakfast 
07:15	 Distribution of baits. Boarding the boats. 
08:30   	 Start of COMPETITION – 3rd day 
14:30	 Lunch for other persons 
14:00   	 End of competition. Return to hotel 
14:30   	 Lunch for competitors 
15:30	 Weighing of catch 
16:30	 Announcement of results for 3rd day  
19:00	 Dinner

Friday, 30. SEPTEMBER 2016. ( RESERVE DAY)

07:30	 Breakfast 
09:00	 Boat Tour the Bay of Boka Kotorska 
14:00	 Lunch 
17:30 	 CLOSING CEREMONY 
	 Proclamation of winners and presentation of awards 
20:00	 Closing dinner

Saturday, 01. October 2016.

07:30 h -	Breakfast 
Departure of participants

***This projected programs may be modified



 PROGRAMME  OFFICIEL

Samedi, 24 Septembre 2016.

 Jusqu´a  14:00	 Arrivé des participants et des invités                       
		  19:00	 Dîner	

Dimanche,25 Septembre 2016.  

07:30	 Petit déjeuner 
10:00	  Réunion des capitaines 
13:00 	 Dîner 
17:00	 CÉREMONIE D´OUVERTURE  DU  CHAMPIONNAT 
	 Défilé, Présentation des équipes,  hymne national 
	 Mot du Président de la Fédération du Monténégro et du 	
	 Maire de Tivat 
	 Inauguration  solennelle 
18:30	 COCKTAIL DE BIENVENUE  
19:00  	 Dîner

Lundi, 26 Septembre 2016.                                                                                     

06:00	 Petit déjeuner 
07:15	  Distribution des appâts. Embarquement sur les 	
		  bateaux 
08:30	 Début de la pêche – ENTRAINMENT  OFFICIEL 
13:30	 Fin de la pêche – Entrainement officiel 
13:00	 Déjeuner - autre personne 
14:00	 Déjeuner 
15:30	 Pesage des poissons 
19:00	 Communication des résultats 
19:30	 Dîner

Mardi, 27 Septembre 2016. 

06:00	   Petit déjeuner 
07:15	    Distributions des appâts. Embarquement sur la 		
	     bateaux 
08:30     Début de la pêche - Ier JOUR DE LA COMPETITION  
13:00	    Déjeuner - autre personne 
14:00     Fin de la pêche.  Retour au port 
14:30     Déjeuner  
15:30     Pesage des  poissons 
19:00	    Communication des résultats 
19:00     Dîner   



Mercredi, 28 Septembre 2016. 

06:00    Petit déjeuner 
07:15    Distribution des appâts. Embarquement sur les 		
	 bateaux 
08:30 	 Début de la pêche - IIe  JOUR DE LA COMPETITION 
13:00	 Déjeuner - autre personne 
14:00	 Fin de la pêche.  Retour au port 
14:30	 Déjeuner  
15:30	 Pesage des  poissons 
19:00	 Communication des résultats 
19:00	 Dîner

Jeudi, 29 Septembre 2016.

06:00	 Petit  déjeuner 
07:15	 Distribution des appâts. Embarquement sur les 	
		  bateaux 
08:30	 Début de la pêche - IIIe  JOUR DE LA 			 
		  COMPETITION 
13:00	 Déjeuner - autre personne 
14:00	 Fin de la pêche.  Retour au port 
14:30	 Déjeuner  
15:30	 Pesage des  poissons 
19:00	 Communication des résultats 
19:00	 Dîner

Vendredi, 30 Septembre 2016. (jour de réserve)

07:30	 Petite déjeuner 
09:30	 Excursion des équipes: Tour dans les Bouches de Kotor      
14:00	 Déjeuner	  
17:30	 CÉREMONIE DE CLÔTURE 
	 Proclamation des resultats. Remise des prix 
20:00	 DÎNER  SOLENNEL

Samedi,  01 Octobre 2016.

07:30	 Petit déjeuner 
                  	Départ des participants                                                                

**This projected programme may be modified



PARTICIPACIJA - JUNIORII.	

EKIPA: 1.	
5 takmičara x 800,00 € - ukupno............................................................................4.000,00  €•	
Takmičar - pojedinačno  ..........................................................…………………………...800,00 €•	
Rezerva ……..………………………………………………...…………………………………... 750,00 €•	

Participacija uključuje:
hotelski smještaj u ½ sobama na bazi punog pansiona (doručak, ručak, večera), počevši od 	•	

	 večere, 24. septembra  zaključno sa doručkom, 01. oktobra 2016.
mamci za vrijeme takmičenja i službenog treninga•	
brodovi za službeni trening i takmičenje•	
koktel  na svečanom otvaranju•	
svečanu večeru sa pićem na zatvaranju•	
kulturno-zabavni program•	
izlet•	
udio u ukupnim troškovima organizacije•	

KAPITEN, VOĐJE EKIPA - NACIONALNIH SAVEZA2.	
pojedinačno……………………..............................................................…..…………………700,00 €•	

Participacija uključuje:
hotelski smještaj u ½ sobama na bazi punog pansiona, od večere, 24. septembra do 		 •	

	 doručka, 01.oktobra 2016.
koktel  na svečanom otvaranju•	
svečanu večeru sa pićem na zatvaranju•	
kulturno-zabavni program•	
izlet•	
udio u ukupnim troškovima organizacije•	

OSTALO OSOBLJE 3.	
članovi porodice, prijatelji i sl. .................................................................................... 550,00 €•	

Participacija uključuje:
hotelski smještaj u 1/2 sobama, puni pansion•	
kulturno-zabavni program•	
koktel na otvaranju•	
izlet•	
svečanu večeru•	

PARTICIPACIJA ZA UČEŠĆE- BEZ HOTELSKIH (PANSIONSKIH) TROŠKOVA4.	
Ekipa  -  5 x 500,00 €  ….…………………………………………..................................2.500,00 €•	
Rezerva……..……………………………………………………………..…………..…..……     450,00 €•	
Kapiten, vođa ekipe, – pojedinačno ……………………………………….………….   400,00 €•	
Ostalo osoblje - pojedinačno……………………......…………………………………..    200,00 €•	



Participacija uključuje:
mamci za vrijeme takmičenja i službenog treninga•	
brodovi za službeni trening i takmičenje•	
koktel  na svečanom otvaranju•	
svečanu večeru sa pićem na zatvaranju•	
kulturno-zabavni program•	
izlet•	
udio u ukupnim troškovima organizacije•	

POSEBAN ARANŽMAN5.	

Ukoliko ekipa želi da doputuje ranije radi treninga, ili da ostane poslije oficijelnog završetka 
takmičenja,  što mora prijaviti do 01. septembra 2016., Organizator pruža usluge: brodove za trening, 
mamce, transfere i dr. – po posebnom cjenovniku, po prijemu prijave

Rezervacija hotelskog smještaja: mail -  info@hotelpalma.me ili tel. +38232671277 i +38232671535

FIPS - M TAKSAII.	

FIPS - M taksa u iznosu  od 120,00 € uključena je u troškove participacije i plaća je Organizator.

PLAĆANJEIII.	

Svaka federacija je dužna da uplatu izvrši:
u roku od 8 dana od dana podnošenja DEFINITIVNE PRIJAVE, a prema instrukcijama o 		 •	

	 plaćanju
troškovi finansijskih transakcija (bankarskih provizija) padaju na teret federacija - 		 •	

	 učesnika



PARTICIPATION – YOUTH U21I.	

TEAM: 1.	
5 competitors x 800,00 €……...............................................................................................4.000,00 €•	
Individual competitor..........................................................................…………………………...800,00 €•	
Reserve…………........……………………………………………………………………………………..750,00 €•	

The participation fee covers:
hotel accommodation in double rooms, full board (breakfast, lunch, dinner) beginning 		 •	

	 with dinner, on 24. September, concluding with breakfast on 01. October 2016.
baits for competition and official practice•	
boat for training competitions sites•	
cocktail at the opening ceremony•	
gala dinner with drinks at the closing ceremony•	
a sightseeing trip•	
cultural/entertainment programs •	
share in overall organizational expenses•	

CAPTAIN / TEAM MANAGER / SUBSTITUTE2.	
individual fee ….....................................................................………..…………………................ 700,00 €•	

The participation fee covers:
hotel accommodation in double rooms, full board (breakfast, lunch, dinner) beginning 		 •	

	 with unch, on 24. September, concluding with breakfast on 01. October 2016.
cocktail at the opening ceremony•	
gala dinner with drinks at the closing ceremony•	
cultural /entertainment programs •	
a sightseeing trip•	
share in overall organizational expenses•	

COMPANIONS3.	
ACCOMPANY………....................................................................................................................... 550,00 €•	

The fee covers: 
hotel accommodation in double rooms, full board•	
entertainment programs•	
cocktail / buffet at the opening •	
gala dinner  with drinks at the closing ceremony•	
cultural / entertainment programs •	
a sightseeing trip•	

PARTICIPATION FEE- for team to choose their own accommodation and meals      4.	
Team : 5 competitors x 500,00 € ......................................................................................2.500,00 €•	
Reserve……..…………………………………………………………………………………………….  450,00 €•	
Captain, team manager – individual fee ……………………………………………………..400,00 €•	
Companions – accompany…….……………………………………………………………………200,00 €•	



The participation fee covers:
baits for competition and official practice•	
boat for training competitions sites•	
cocktail at the opening ceremony•	
gala dinner with drinks at the closing ceremony•	
a sightseeing trip•	
cultural / entertainment programs •	
share in overall organizational expenses•	

SPECIAL ARRANGMENTS5.	

Should a team wish to come earlier for training / practice or to stay after the official competition – 
which is to be announced  by  01.09.2016.– the Organizer provides  the following rates:   baits, boats, 
transfers – at a special price list 

Reservation for hotel accommodation ( for extra days) at: mail: info@hotelpalma.me ,  
tel. +38232671277 I +38232671535

FIPS – M FEE II.	

FIPS-M  starting fee – 120,00 €/ team, must be included in the registration fees and paid by the 
Organizer

PAYMENTSIII.	

Each federation shall make payments 
within 8 (eight) days following the submission of FINAL APPLICATION, in line with the 		 •	

	 payment instructions supplied,  
The costs of transfer payments (bank commission) shall be borne by each federation - 		 •	

	 participant



PARTICIPATION - JUNIORSI.	

EQUIPE:1.	
5 Concurrents  x  800,00 €...................................................................................................4.000,00 €•	
Concurrents  individuels...........................................................................…………………......800,00 €•	
Reserve ……………………………..…………………………………………………………………...   750,00 €•	

Cette participation comprend:
Logement  à  l `hôtel  en chambre double avec pension complète (petit déjeuner, déjeuner, 	•	

	 diner) du 24. septembre (diner) au 01. octobre 2016. (petit déjeuner).
Les appâts pendant les entrainements officiels et pendant les compétitions.•	
Bateau pour la compétition et pour   l´entrainement •	
Cocktail à la cérémonie d’Ouverture.•	
Diner de Gala avec boissons inclues lors de la Cérémonie  de Clôture•	
Excursion•	
Programme des divertissements.•	
Part dans les frais d`ensemble d`organisation.•	

CAPITANE, DIRECTEUR  D’EQUIPE DE FEDERATION  NATIONALE 2.	
 individuels………...................................................................................................................…....700,00 €•	

Cette participation comprend:
Logement à l`hôtel chambre double en pension complète du 24. septembre (diner) au  		 •	

	 01. octobre (petit déjeuner) 2016.
Coctail à la Cérémonie d`Ouverture•	
Diner de Gala avec boissons inclues•	
Excursion•	
Programmes de divertissements•	
Part dans les frais d`ensemble d`organisation•	

AUTRES ACCOMPAGNATEURS 3.	
members de famile, amis, etc...............................................................................................  550,00 €•	

Cette participation comprend :
Logement à l`hôtel  à chambre double, pension complète du 24. septembre (diner)  au 01. 	•	

	 octobre  2016.
Programme de divertissement.•	
Coctail à la Cérémonie d`Ouverture.•	
Diner de Gala avec boissons inclues•	
Excursion•	
Programme des divertissements.•	



PARTICIPATION FEE – SANS  LOGEMENT A L’HOTEL4.	
Equipe  -  5 x 500,00 € …..……………………………………………………………………..  2.500,00  €•	
Reserve ……..…………………………………………………………………………………………...  450,00 €•	
Capitane, directeur d`equipe – individuels………………………………….……………...400,00 €•	
Auteres accompagnateurs …………………………………………………………………………200,00 €•	

Cette participation comprend:
Les appâts pendant les entrainements officiels et pendant les compétitions.•	
Bateau pour la compétition et pour   l´entrainement •	
Cocktail à la cérémonie d’Ouverture.•	
Diner de Gala avec boissons inclues lors de la Cérémonie  de Clôture•	
Excursion•	
Programme des divertissements.•	
Part dans les frais d`ensemble d`organisation.•	

 ARRANGEMENTS  PARTICULIERS5.	

Si une équipe désire venir avant la dâte pour s`entrainer oubien de rester après la fermeture officiélle,                                     
la demande doit être faite avant le 01.09. 2016.  l`Organisateur offre:  bateau pour l’entrainement, 
appats, transfers etc. – a separe  tarif.

La reservations pour l`hébergement en hôtel (pour les jours supplementaires) à:  
mail : info@hotelpalma.me ,  tel. +38232671277 I +38232671535

 FIPS-M  TAXE  II.	

La taxe de la  FIPS-M - 120,00 €/ équipe, est comprise dans les frais de la participation et est payée par 
l´organisateur.

PAIEMENTIII.	

Chaque Fédération doit faire le paiement :
dans le délai de 8 jours après le Bulletin d`INSCRIPTION  DEFINITIVE,  selon les 			 •	

	 instructions de paiement 
Les frais des transactions financières (commission de banque) sont à la charge de la  		 •	

	 Féderation participante



MINIMALNA VELIČINA RIBA 
MINIMUM FISH SIZE - TAILLES MINIMUM DES POISSON



OPASNE RIBE SA OTROVNIM BODLJAMA
DANGEROUS FISHES 
POISSONS DANGEREUSES

Ne boduju se sve vrste plave ribe (skuša,  • 
lokarda, lampuga ...). Sve ostale ribe  - min. 15 cm 

On no account are all kinds of blue fish • 
(mackerel, chub mackerel, dolphinfishec ...). All 
other fish - min. 15 cm

En aucun cas, toutes sortes de poissons • 
bleusgras (maquereau commun, maquereau 
espagnol, dorade coryphène ...). Tous les autres 
poissons - min. 15 cm



SUGERISANI RIBOLOVNI PRIBOR 
SUGGESTED FISHING EQUIPMENT - ACCESSOIRES DE PECHEPROPOSEE

Takmičari su dužni da se pridržavaju Pravila takmičenja FIPS-M  
Rules for international FIPS-M competitions – Boat Аngling 
Règles pour les compétitions internationales FIPS-M - Bateau Аngling 

Grafički prikaz preporučenog ribolovnog pribora: 
View of the advised fishing equipment: / Vue de l’équipement de pêche conseillé:

 
MAMAC – po takmičarskom danu (uključen i trening): lignja 300 gr., školjka 1,5 kg., gambor 250 gr. 
BAIT – per competitor, per day: (including practice): squid 300 gr., mussel shell 1,5 kg., shrimp  250 gr.   
APPATS – a jour pour competiteur et pour training: Calamar 300 gr., La moul 1,5 kg., Shrimp 250 gr.  



KARAKTERISTIKE RIBOLOVNOG PODRUČJA

Tivatski zaliv je dio čuvenog zaliva-fjorda Boka Kotorska, sa dubinama od 10  do 60 m u ribolovnim 
zonama. Morsko dno je pretežno pješčano, mjestimično kamenito,bogato ribom.

Prosječna godišnja temperature vazduha je 16,2 C, srednja u periodu maj-septembar 25 C.•	
Ljetnja temperature mora je  22-26 C.•	
Salinitet mora je 38%. Godišnji  prosjek padavina – 1.930 mm/m3.•	
Relativna vlažnost vazduha – ljeti: 63%,  zimi – do 80%.•	

Karakteristični vjetrovi:  maestral (zapadni – duva ljeti), bura (sjeverni – zimi), široko i jugo (južni 
vjetrovi).



ANGLING SITES

Tivat Bay is part of the famous Gulf of Kotor fjord-with depths ranging from  10 to 45m fishing zones. 
The sea bottom is mostly sandy, rocky places, rich in fish. 

The average annual temperature is 16.2 C, mean the period May-September 25 C.•	
The average summer temperature of sea water is  22-26 C.•	
Salinity was 38%. Annual average rainfall - 1930 mm/m3.•	
Relative humidity - summer: 63%, in winter - up to 80%.•	

Characteristic winds: breeze (west - blowing in the summer), bora (north - winter), a 			 
broad and south (south winds).



CARACTERISTIQUES DE LA ZONE DE PECHE

La baie d’Tivat est la partie du célèbre fjord Bouches de Kotor, avec la profondeur de 10 à 46 m dans les 
zones de la pêche. Le fond de la mer est surtout sablonneux, quelque part pierreux, riche en poisson. 

La température moyenne de l’air pendant l’année est de 16,2° C, et dans la période  		 •	
	 mai-septembre 25° C.

La température de la mer en été est de 22 à 26° C.•	
La salinité de la mer est 38%. La moyenne annuaire des précipitation – 1.930 mm/m3.•	
L’humidité relative de l’air – en été: 63%,  en hiver – jusqu’à 80%.•	

            Les vents caractéristiques: mistral (d’ouest – pendant l’été), bura (du nord – en hiver), sirocco i 
jugo (les vents 	du sud).



Primorje hotels & restaurants 
Hotel “Palma”-Tivat

Hotel “Palma” je lociran u centru Tivta na samo 5m 
od obale mora sa prelijepim pogledom na tivatski 
zaliv.

Hotel sa 5 spratova raspolaže sa 113 soba ugodnog 
ambijenta, mini barom, wifi, klimatizacijom, 
kablovskom tv. 

U sklopu hotela nalazi se spa centar, restoran i 
kongresna sala. 

Hotel je udaljen od aerodroma Tivat 2.5km, od 
autobuske stanice 2km.

Više informacija o hotelu pogledajte na: 
http://www.hotelpalma.me



Primorje hotels & restaurants 
Hotel “Palma”-Tivat

Hotel “Palma” is located in the heart of Tivat just 
5m from the cost with a beautiful view of the bay.

The hotel has 5 flours & 113 rooms of pleasant 
feel,mini bar.wi-fi, AC unit & cable tv.It also includes 
a spa center,restaurant & meeting room.

The hotel is located 2.5 km from Tivat airport & 
2km from the central bus station.

More informations about hotel: 
http://www.hotelpalma.me



hôtels et restaurants Primorje 
Hôtel “Palma” -Tivat

Hôtel “Palma” est situé au coeur de Tivat juste 5m 
du coût avec une belle vue sur la baie.

L’hôtel dispose de 5 farines et 113 chambres de 
toucher agréable, mini bar.Une connexion Wi-Fi, 
unité AC et câble tv.It comprennent également s un 
centre de spa, restaurant et salle de réunion.

L’hôtel est situé à 2,5 km de l’aéroport de Tivat et à 
2 km de la gare routière centrale.

Plus d’informations à: 
http://www.hotelpalma.me



DRŽAVA - COUNTRY - PAYS:

FEDERACIJA - FEDERATION - ASSOTIATIO:

ADRESA - ADRESSE:

KONTAKT OSOBA - CONTACT PERSON - PERSONNE DE CONTACT:

E-MAIL:

POTPIS - SIGNATUREDATUM - DATE:

JUNIORI U21 - YOUTH U21 - JUNIORS U21
PRELIMINARNA PRIJAVA 
PRELIMINARY REGISTRATION FORM - BULLETIN D´INSCRIPTION PRELIMINAIRE

Popunjenu prijavu vratiti do 30.06.2016. na adresu: 
Please fill in and return by 30.06.2016. to the following adresse -  

Merci de renvoyer le formilaire rempli et signé jusqu`au 30.06.2016.  a la  adresse suivante:

SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE 
85344 Herceg Novi, Baošići, MONTENEGRO 

E-mail: sport.rib.cg@gmail.com, 
Fax: +38231343015 , Tel.:  +38268002711 

Web: http://www.ssrm-cg.com

FAX - NUMÉRO DE FAX :

TEL. - PHO. - TÉL. :

ADRESA - ADRESSE:

Prijavljujemo sledeći broj učesnika: 
Report the following number of participants: 
Signaler le nombre suivant de participants

DA - YES - OUT

NE - NO - NON

Participacija sa hotelskom swmještajem: 
Participacion with hotel accommodation: 
Participacion avec hébergement à l'hôtel:          

Prihvatamo finansijske i ostale uslove organizatora 
We hereby accept the financial and other terms and conditions as supplied by the Organizer 
Nous acceptos les conditions financiers et les contitions citees dans le programme 
 

Print Form

Submit by Email



DRŽAVA - COUNTRY - PAYS:

FEDERACIJA - FEDERATION - ASSOTIATIO:

ADRESA - ADRESSE:

KONTAKT OSOBA - CONTACT PERSON - PERSONNE DE CONTACT:

E-MAIL:

1.

2.

3.

4.

5.

1.

2.

1.

2.

3.

1.

2.

3.

4.

DATUM - DATE: POTPIS - SIGNATURE

DATUM - DATE:

DATUM - DATE:

JUNIORI U21 - YOUTH U21 - JUNIORS U21
DEFINITIVNA PRIJAVA 
FINALE REGISTRATION FORM - BULLETIN D´INSCRIPTION DEFINITIVE

1. TAKMIČAR - COMPETITIORS - COUNCURENTS:

IME I PREZIME - NAME - NOM
DATUM DOĐENJA 
BIRTHDAY - DATE DE NAISANCE PASOŠ - PASSPORT - PASSEPORT

2. REZERVE- RESERVES - SUBSTITUER

3. KAPITEN/ TIM MENADŽER - CAPTAIN/TEAM MANAGER - CAPITAINE/MANAGER

4. OSTALO OSOBLJE - OTHER PERSONS - ACCOMPAGNATEURS

Dolazak na aerodrom - Arrive airport - Arivée aéroport:

Odlazak sa aerodroma - Departe from airport - Departe aéroportzak: 

Popunjenu prijavu vratiti do 30.07.2016. na adresu: 
Please fill in and return by 30.07.2016. to the following adresse -  
Merci de renvoyer le formilaire rempli et signé jusqu`au 30.07.2016.  a la  adresse suivante:

SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV NA MORU CRNE GORE 
85344 Herceg Novi, Baošići, MONTENEGRO 

E-mail: sport.rib.cg@gmail.com, fax: +38231343015

YESTransfer: NO

YESTransfer: NO

Print Form

Submit by Email



DRŽAVA - COUNTRY - PAYS:

FEDERACIJA - FEDERATION - ASSOTIATIO:

ADRESA - ADRESSE:

POTPIS - SIGNATUREDATUM - DATE:

RAČUN 
INVOICE - FACTURE

Račun mora biti plaćen do: 08.08.2016. - To the payment must be: 08.08.2016. - Le paiement doit être: 08.08.2O16. 

INSTRUKCIJE ZA PLAĆANJE - INSTRUCTIONS FOR PAYMENT - INSTRUCTIONS DE PAIEMENT

1.     TAKMIČAR - COMPETITOR - CONCURENTS: x =€ €

2.     REZERVE - RESERVE: €=x €

3.     KAPITEN - TEAM MANAGER - CAPITAINE: €=x €

4.     OSTALO OSOBLJE - OTHER PERSONS - ACCOMPAGATEURS: €=x €

€T O T A L     =

56 - INTERMEDIARY BANK:

Swift Address:  DEUTDEFF

Name:   Deutsche Bank AG, Frankfurt

57 - ACCOUNT WITH INSTITUTION:

Party Identifier: 100 9363045 0000 EUR

Swift Address:  CKBCMEPG

Name:   CRNOGORSKA KOMERCIJALNA 
   BANKA AD PODGORICA

Party Identifier: 100 9363045 0000 EUR

Swift Address:  CKBCMEPG

Name:   CRNOGORSKA KOMERCIJALNA 
   BANKA AD PODGORICA

59 - BENEFICIARY CUSTOMER:

IBAN:   ME25510000000000655760  

Name & Address: SAVEZ ZA SPORTSKI RIBOLOV 
   NA MORU CRNE GORE 
   OBALA BB 
   85344, Baosici, MONTENEGRO

*** SPECIJALNI ARANŽMAN - Brodovi i mamci za trening, transfer - u gotovom nakon dolaska. 
*** SPECIAL ARRANGMENTS - Boat for training, baits, transfer - cash payment on arrival. 
*** ARRANGEMENTS SPECIAUX - Bateau pour la formatio, appâts, transférant - Cashe paiement à l'arrivée.

JUNIORI U21 
YOUTH U21 - JUNIORS U21

Print Form

Submit by Email






